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GENERAL INSTRUCTIONS
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/Professionol heating blanket for aesthetic use. It has been \

manufactured in order to wrap up the whole body, except
for the head.

MN 7000 is composed by:

*]1 bag divided into three independent arecs. Size:
open 160x 200 close 70x200.

*Material: 100% vinyl tfreated with “VANQUISH”

3 exirincable heating blankets. Each pad is
managed by a 3 femperature switch (0-1-2-3-0).

eSize: 150x50

*Material: inside 100% polyester; outside 100% vinyl
freated with “VANQUISH"

The slimming sauna MN 7000 is available with or without an
automatic timer.

/The 3 heating blankets are equipped with “ANTI—FOLD’N
FLEXIBLE STAVES. This system prevents the heating blanket
from getting caught between the joints of the bed, causing
the blanket to dangerously overheat.




EMA

www.emad.es

2)

MN-7000

User's Manual

N
TECHNICAL CHARACTERISTICS
J

KI'ECHNICAL CHARACTERISTICS

230V~50 Hz 90 Watt x 3 (Total: 270W)

Conector con posicion de tres temperaturas (0-1-2-3-0) con
piloto de luz.

Conector provisto de fusible A 0,85.

Resistencia eléctrica con cable de proteccion.

Este producto se ha fabricado en conformidad con los
estdndares de la CEE: 89/336/CEE (Compatibilidad
electromagnética), 73/23/CEE (Baja tension, seguridad
eléctrica).

N/
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BEFORE USING THE BLANKET OPERATION MODE
J

/BEFORE USING THE BLANKET, make sure that: \
1.

IMPORTANT: IN ORDER TO AVOID DAMAGES AND IRREPAIRABLE

The network tension corresponds to the one indicated on
the MN-7000 label and in the instruction manual.

That the three switched are turned to zero.

The heating subsections of the interior of the MN-7000 are
placed in a correct position: well streiched and without

foldings.

DEFECTS, NEVER FOLD THE BLANKET IN TWO, DO NOT PUT
WEIGHT ON TOP OF IT AND DO NOT LEAN ON IT WHEN IT'S
FUNCTIONNING OR WHEN IT'S HOT

.

Put the MN-7000 on the bed, leaving it open ond\
making sure it is well extended, without any folding.

(Fig. 2).

Insert the connection cables in the plug, making sure
the input wires aren't twisted or rolled up.

Accomodate the client on the bed and close the
MN-7000.

Put the switches at position n°3 for about 10 minutes in
order to acquire the maximum temperature. Then
change the position of the switch to n°2 in order to
maintain an average temperature. In position n°1, a
minimum temperature is maintained.

In order to avoid a temperature dispersion, one can
cover the sauna blanket with other (NON-ELECTRICAL)
sauna blankets in case the professional considers it
necessary.

At the end of each freatment, remember to turn off
the sauna blanket MN 7000, turning the three switches
to zero. In the case of centers with a large work
volume, we recommend using a correctly
programmed timer that assures the device will be
switched in case of oblivion.

J
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REMEMBER

CLEANING
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/-The sauna blanket must be well spread.
*Please assure the current cable is not intertwined or twisted.

*In order to avoid loosing heath, you can cover the sauna
blanket with another blanket (non electrical).

*In order to make the heating blanket obtain its maximum
temperature, position the temperature control at 3 for about
15 minutes. Then switch fo position 2 and afterwards to
position 1 in order to maintain the minimum temperature.
NEVER HEATH THE BLANKET WITHOUT A PERSON INSIDE.

*In order to avoid inferruptions and irrepairable damages,
never fold the sauna blanket and never put weight on top of
it.

switch the temperature conftrol to zero and disconnect the
device from the general energy subministration network.

In order to garantee a maximum and durable efficiency of
your sauna blanket, it is important to be as careful as possible
when cleaning and to respect a maximum of hygiene. Use a
cloth moistened with a non-alcoholic cleaning product or
just water and soap fo take out stains. DO NOT USE
DETERGENTS OR CHIMICAL PRODUCTOS.

The professional beautician has the obligation to wrap up
the client in a disposable plastic blanket before starting the
freatment, because of reasons of hygiene as well as
maintenance of the MN-700.

\ /Before undertaking any cleaning or maintenance ocﬂon,\
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ATTENTION
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/The heating blanket MN 7000 shall be used under the\
supervision of qualified personnel only.

Do not use it for children, invalids or people who are insensitive
to heat.

Before connecting the equipment to the main supply, please
check whether it's compatible with the electrical features of
the device. Electrical features are detailed on the label.

Never place the equipment in water. The device must be used
only when completely dry. Never touch the electric
plugs/sockets with wet or damp hands.

Pay attention not to insert needles or pins or other sharp
elements.

Never open the device or tamper with its accessories. If any
repaqirs are necessary, please contact the technical service.
Failure to observe these instructions will compromise the safety
of the equipment.

.

o )

Between one treatment and the following, ‘rhe\
temperature of the blanket can be maintained at
position 1, but never longer than 5 minutes. The sauna
blanket should be kept UNFOLDED on the bed. Make
sure it is correctly stretfched out. THE BLANKET CAN
NEVER BE FOLDED, because of the risk of burning the
MN-7000 itself.

Always remember to turn off the sauna blanket atf the
end of the day, switching the temperature to position
0 and disconnecting the blanket from the power
network.
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ATTENTION

It is forbidden to remove to label located on the cover where the serial number can be found. Ignoring
this instructions automatically nullifies the warranty.

Immediate risk of breaking down and burning:

The following circunstances have proven to be the most likely causes of defects in the MN-7000. We
remind the professional that he or she should never perform the following actions:

The heating blanket is left on without a person inside.

The beauticuan forgets to disconnect the blanket once the treatment is finished.

A heavy blanket is put on top of the blanket while the blanket is still functioning and warm.
The blanket is folded and left on.

The internal thermosections are incorrectly positionned (for instance, by folding them).

oo~ bd -

The blanket is pre-heated while being closed.

We remind you that these actions are dangerous and that they can cause the MN-7000 to burn.
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SUBSTITUTION OF THE EXTRACTABLE SUBSECTIONS

.

/In case of SUBSTITUTION OF THE EXTRACTABLE SUBSECTIONS of \

; 5. Slide the input cable of the defectuous subsection in the
the MN 7000, we .her.eby detail the procedure to be interior of the bag through the lining.
followed by the client:
1 Turn of the MN 7000, turning the switches to zero. 6. Remc;ivgeur‘rgi heating subsection that requires substitution.
2. Disconnect the three switches of the current input.
Spread out the MN 7000 on a flat surface, as ;
indicated in Figure 3. § Q‘\ /
.
Take a look at the -
- MN 7000 and you 5 D -
should observe the | >
. three outlet holes of E :
the input cable -— @00
— Input cable with (- G\
> switch :
\ / FIG. 4
\ \ FIG. 3 ) \ )
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SUBSTITUTION OF THE EXTRACTABLE SUBSECTIONS

W,
7. Take the new heating subsection and position it as shown 8. Insert the subsection, lefting the input cable dangle
in figure 5. (When looking at the blanket you should outside the lining. IMPORTANT: PLEASE ASSURE THE
see the outlet of the input cable and the labels). SUBSECTION IS WELL SPREAD INSIDE THE BAG. NOT THE
SLIGHTEST PART SHOULD BE FOLDED.
; 9. Close the subsection with the corresponding button and
§ Q\‘\ E f . turn the MN 7000 so it can be used.
e
3 |
- 0 r e .
B —
e -
=

N\ / Input cable in this
FIG. 5 position!

\ Etiqueta
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WARRANTY

/The WARRANTY is valid for the period of a year starting from \
the date of purchase and for the product with all of its
components. The date of purchase reflected in the invoice
bill counts as the date of inition.

The WARRANTY covers the free repair of all the damaged
parts or parts presenting defects before the purchase date.

The WARRANTY does not cover:

*lrregularities in the functionning or defects derived
from an incorrect electrical installation.

eDefects or damages produced because of an
installation different from the one indicated in the
instruction manual.

eDefects derived from the fact that the product has
been used with or connected to accessories different
from the ones delivered or formely authorised by the
manufacturer.

*Thefts, drops, extreme thermal or environmental
conditions.

*Modifications, connections, manipulations or repairs
made by non authorised personnel.

eNatural wear and tear of the product.

eDevice of which the serial number has been
removed, manipulated or changed or has become
invisible.

/ The manufacturer cannot be held responsible for domoges\
inflicted upon objects or persons as a consequence of the
non-observation of all the warnings and instructions detailed
in the user’'s manual.

Changes: no changes can be made without the the
manufacturer's previous authorization. After receiving the
damaged device, the product wil be revised before
accepting the warranty obligation. The merchandise should
be send prepaid.

The WARRANTY is only valid if the product comes with the
present document duly signed, and duly filled in by the
distributing company and accompanied by a fiscal
document accredifing the purchase date.

In case of controversy, only the Spanish courts will be
considered competent.

Buyer Salesman’s stamp

Purchase date Serial number

\ *Damages caused by transport. )

o )
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

DECLARATION OF CONFORMITY

\

J

DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION OF GONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE

Elec fosstéficn &
iiednilicaien

ce

20/226/CEE
T323ICEE

MAREZO 2005
MARCH 2005
MARS 2005

Nombre del Fabricante:  BIOINSIDE INVESTIGACION ¥ TECNOLOGfA, S.L.

Marmifaciirer’s name:

Fown du fabricart ©

Direccion del Fabricante:
Marmfaciirer & address:
Adresse du fabricant :

Sant Marti de I'Erm, 22
E 08970 — Sunit Joan Despi
BARCELONA - SPAIN

Deciura gue of producto. Electrocosmético
Declares that the praduct: Electrocosmetic
Diéclare que e produdt : Electro-coamétique
Nowmbre del producto: IV 7000
Nerme of the proguct:
Nom duproduit :
Marca: EMA
Brand:
Marque

EN S5014 [1594)
Cumple cen la nemative: N ES104 [1996)

Complies with the norn:
Est conforme 3 I3 norme

EN &1000-3-2 [19595]
EN&1000-3-3 {1595)
CEl 62-39 [1972)

Y por lo turte responde o los requisitos e sencidlas de lo Direcfive:
And therefore cumplies with the essencial requirements of the Directive:
Et ce pour quai ac complit les conditions essentiels de la Directive:

CIRECTIWA 67 /334 /CEE [Compatibiidad Electromacgnética)
CIRECTIVA T3/23/CEE [Baja tensidn —seguridad eléctica)

~

-

Manufacturer’s suggestion:

We care for your opinion. Please feel free to send us your
comments and ideas so we can offer you a better
service day after day. You can contact us by
sending your letters to the following address:

Bioinside Investigacion y Tecnologia, S.L.

Sant Marti de I'Erm, 22

Poligono Industrial Fontsanta

08970 Sant Joan Despi

Barcelona

Spain

National phone number: 93 444 42 62
International phone number: + 34 93 477 42 63
E-mail: info@ema.es

~
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GET INFORMED ABOUT
OUR NOVELTIES

WE ARE AT OUR CLIENTS SERVICE AND WE WILL ALWAYS HELP YOU

1.  BEFORE ANY DOUBT, PLEASE FEEL FREE TO CONTACT US, FOR TECHNICAL QUESTIONS
REGARDING THE USE OF THE BEAUTY DEVICE OR FOR NO MATTER WHAT KIND OF
QUESTION REGARDING THE PERFORMANCE OF TREATMENTS.

2.  WE CONSTANTLY OFFER FORMATION IN OUR PREMISES AND WE CAN HELP YOU TO
ENLARGE YOUR KNOWLEDGE AND TO MASTER THE TREATMENT TECHNIQUES WITH EASE.
ASK FOR OUR FORMATION CALENDER.

EMA

Bioinside Investigacion y Tecnologia, S.L.
Poligono Industrial Fontsanta

Sant Marti de I'Erm, 22 Tel. 902.31.51.71

08970 Sant Joan Despi .
Barcelona (Espaiia) mfo@ema.es



